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0,4973 “d͛inrvͦke ih noh ingere
0,4974 von dv wizzint dc ih here
0,4975 dvr die ſteine niet ingie
0,4976 ih in ſien niht andirſ hie
0,4977 deſ man furhtin muͦze
0,4978 min vnzuht ih doh buͦze
0,4979 ſwie vh ſelben dunchit guͦt
0,4980 ir [sulnt] rehte minen muͦt
0,4981 wizzin waz mih hare brahte
0,4982 frunt wandᵉ ih gidahte
0,4983 vb ih iemer heim choͮme
0,4984 dc ih ein alſo froͮme
0,4985 merre denne dirre ſi
0,4986 dvr dc gan ih hie dir bi
0,4987 dc ih einen wil heizin machin
0,4988 vn̄ alſame biwachin
0,4989 dc min golt ſi bihvͦt
0,4990 vn̄ dar zvͦ andir min guͦt
0,4991 dc ih legin wil drin
0,4992 dvr dc biſhowe ih in
0,4993 dc ih den liſt gelerne
0,4994 vondv biſehe ih gerne
0,4995 wie er innan were irbvwin
0,4996 woltint ir mirſ gitrvwin
0,4997 vn̄ in werez vh niet zeſmehe
0,4998 dc ih in innan giſehe
0,4999 mit vweren hvldin
0,5000 dc wolt ih iemer uirſhvldin
0,5001 vn̄ were vh iemer holt
0,5002 ſit ir niht ane golt
0,5003 dar inne biſliezzint
0,5004 ob ir mih danne liezz[int]
0,5005 dar in waz wvrre daz
0,5006 ſo geſehe ih deſte baz
0,5007 vō gebvwē mengin ſhonen liſt
0,5008 der mir hie uzze iſt
0,5009 leidor uirborgin
0,5010 ir ne dorhſint niet ſorgim
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0,5011 vwir guͦteſ uor mir
0,5012 wan ih han me ſhazziſ dᵉnne er”
0,5013 Wer were nv ſo herte
0,5014 der . ... ſih deſ irwerte
0,5015 dc er niet uirtorte
0,5016 ſwenne erſprechin hor[t]e
0,5017 alſo erneſt liche einen man
0,5018 ein dinc deſ er nie giwan
0,5019 newedir ſin noh gedanc·
0,5020 mit ſvͦzir rede er in bitwanc
0,5021 dc er ſinē zorn v͛lie
0,5022 wandᵉ ir ne hortint nie
0,5023 ein ſo ivnc chint wiſer
0,5024 ſo dc uil menec griſer
0,5025 niet baz giredet hete
0,5026 er waſ ſo rede rete
0,5027 ſiner worte ſo hvbiſlih
0,5028 dvr dc bidachtir ſih
0,5029 “waz han ih tumbir mā gitan
0,5030 ah leidir dc mih min wan
0,5031 alſe ſere ie bitrvͮch
0,5032 ih ſihe rehte dc ih loch
0,5033 do ih an ime ſo uirſtiez
0,5034 dc ih in ein ſpeher hiez
0,5035 deme iſt er harte vngilih
0,5036 er iſt edil vnt rich
0,5037 vn̄ ioh ſo wol bicleit
0,5038 mir hat min vnuirwizinheit
0,5039 ih wene michil guͦt uirlorn
0,5040 hatih ine rehte irchorn
0,5041 deſ moht ih han ginozin
0,5042 ſuſ iſt mir uor biſlozin
0,5043 ſin gvt alliz dc er hat
0,5044 ine bvze mine miſſe tat
0,5045 mit etelicher fvͦge
0,5046 er hat richeite genvͦge
0,5047 an ſhazze dc horih wol
0,5048 owe dc mir deſ niet werdin ſol”
0,5049 [S]vͦzer rede er ſih cehant
0,5050 widir dc chint vndir want
0,5051 alſer beſte chonde
0,5052 vnz er in bigonde
0,5053 uirſvͦchin mit frage
0,5054 “frvnt” ſpᵃc er “ob vh bitrage
0,5055 ſo gant ſpiln har zimir
0,5056 ih inſpile inwete wellīt ir
0,5057 ſhazzafilſ old͛ in ſhinf
0,5058 ſpil git guͦten gilinf

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 2

https://linguistics.rub.de/rem


M307: Frauenfelder Flore (Bruchstücke) Diplomatischer Lesetext

0,5059 ziuirtriebinne dᵉn tag
0,5060 der ſin niet uirtribin mag
0,5061 mit andirre vnmvͦze”
0,5062 alſe ſenfte vn̄ alſo ſvͦze
0,5063 lat ir in ze ſpile
0,5064 do waſ ez chomē ce dᵉme cile
0,5065 alſer ſelbe gerte
0,5066 der bete er in gi werte
0,5067 vn̄ gie mit frode dare
0,5068 “frvnt” ſpᵃc er “nv nemēt ware
0,5069 wie hohe ir wellēt bieten
0,5070 ih wil mih hie ſpiliſ ginieten
0,5071 vnz zenaht vbir wellent
0,5072 nv ſezzint vn̄ zellent
0,5073 hvndirt vnze vf dc bret”
0,5074 der torwarte do tet
0,5075 alſ er ime uor ſeite
0,5076 der eine vn̄ der andire leíte
0,5077 hvndirt vnze fur ſih
0,5078 do waſ dc ſpil richelih
0,5079 Wer ſol nv da giwinnen
0,5080 wan ſi ſpilint mit ſinnē
0,5081 vn̄ wiſliche beide
0,5082 doh wein ih floir ſheide
0,5083 mit giwinne von dane
0,5084 wandᵉ er gidahte dar ane
0,5085 weſ in darieſ undir rihte
0,5086 vn̄ bot alle wege cegeſihte
0,5087 ſin guͦt fingirlin
0,5088 waz ſteineſ dc mohte ſin
0,5089 gidahte ſin ſpil ginoz
0,5090 vn̄ wart ſin gire u[il] groz
0,5091 zir werbinne den ſ[te]in
0,5092 der alſo clar ſhein
0,5093 dc er die ſinne uirl[o]ſ
0,5094 vn̄ andeme ſpile wart ſigeloſ
0,5095 deſ waſ der he[l]t wol wert
0,5096 wandᵉ diche ſwer ce uil gert
0,5097 [u]n̄ ce uil bigriffit
0,5098 [v]il lihte deme inſ liffit
0,5099 dc m[i]nre vn̄ dc mer[r]e
0,5100 der edil ivncher[r][e]
0,5101 an ime [wol] [gesach]
0,5102 [w]ie leidᵉ ime da uone giſhah
0,5103 dc er h[at]e uir lorn
0,5104 [d]o giſtilter ſin zor[n]
0,5105 [ſo] [m]an m[i]t [g]abe tuͦt
0,5106 [daz] [er] [wart] [baz] [gem]uͦt
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0,5107 [als] [in] darieſ lerte
0,5108 [s]inen mvͦt er do bikerte
0,5109 zeguͦte widir in
0,5110 alſe ſvͦze iſt der giwin
0,5111 eime ſwache gimvͦten man
0,5112 dᵉn nieman ſuſ giwinnen chan
0,5113 dc in guͦt vbir windit
0,5114 uil lucil ieman findit
0,5115 deheinen man ſo ſtete
0,5116 dc er niet miſſe tete
0,5116a vn̄ den guͦt niet uir riete
0,5117 vmbe alſe gitane miete
0,5119 alſ er rewnſhin chonde
0,5120 ih wene ieman der ſ[v]nde
0,5121 in d͛ [w]elte ſi ſo bihvͦt
0,5122 iz in ſi ein ſo ueſt[ir] mvͦt
0,5123 der ſih gar an got [vir]lat
0,5124 vn̄ guͦtiſ lucil r[uoch]e hat
0,5125 Alſ ih nv ſagin bi[g]onde
0,5126 ſo uirtribinſ [die] [ſt]vndᵉ
0,5127 vnzdc der abint ch[a]m
0,5128 mornon[ſ ] [ta]tenſ alſ am
0,5129 w[a]n [in] der tor[warte] bat
0,5130 cho[m]e widir an d[i]e ſelbē [ſt]at
0,5131 ſw[a]nner wolte gan uon dan
0,5132 deſ hat er reht wan er giwan
0,5133 alle wege ſwiez ir [gie]
0,5134 vn̄ ir werte er d[o]h [nie]
0,5135 vf dem brete ne[h]ein ſ pil
0,5136 [floir]ſmilte waſ ſo[vil]
0,5137 ſw[ie] [dich] er gew[in]tete
0,5138 ſo gab er[n] wi[der] [ane] bete
0,5139 deme torwarten gare
0,5140 dar zvͦ ſwaz [e]r dare
0,5141 ſineſ guͦteſ brahte
0,5142 vnz ienre gidahte
0,5143 “herre got waz mag diz ſin
0,5144 dirre iſt gar guldin
0,5145 in turit guͦt ſo cleine
0,5146 ine weiz waz ez meine
0,5147 er hat mir l[i]ebiſ uil gitan
0,5148 wan ſolt ir diche hargan”
0,5149 Mornonſ cham er vn̄ brahte
0,5150 doz deme inbize nahte
0,5151 ziſime ſpil ginoze
0,5152 tuſint unze in ſinre ſhoze
0,5153 vn̄ den choph in der hant
0,5154 wan deſ waſ er uor gimant
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0,5155 alſ ir wol hant uir nomen
0,5156 nv waſ er groz willechomē
0,5157 dvr den ſhaz dᵉn er trvͦc
0,5158 wandᵉ d͛ iſt oh noh ginvͦc
0,5159 dᵉn er lieb chomendᵉ were
0,5160 do chvrze ih vh dvͦ mere
0,5161 wande floir giwan
0,5162 deme torwarten an
0,5163 ſ[i]nen ſhaz allen
0,5164 do bigondz ime miſſe vallē
0,5165 die chvrze wile ſere
0,5166 doh gab er ime dvr ere
0,5167 [n]ah deſ wirtiſ lererate
0,5168 ſin golt alliz dc er hate
0,5169 an ime giwunnen vbir al
0,5170 dᵉſ waſ nah rehtir zal
0,5171 tuſint vnze old͛ baz
0,5172 vn̄ gab ime ane daz
0,5173 tuſint vnze dar zvͦ
0,5174 die man ime hvͦte frvͦ
0,5175 vzzir ſime ſhazze wag
0,5176 wandc niemā irfullī mag
0,5177 ein alſo endᵉloſiz hol
0,5178 da mitte mohtir doh wol
0,5179 ſhazziſ ſat wordin ſin
0,5180 were eht nv der choph ſin
0,5181 den floir noh hat
0,5182 ſo were wordin rat
0,5183 alliſ deſ ime ie gibraſt
0,5184 diz iſt noh ein ſorgin laſt
0,5185 der in ſime herzin lit
0,5186 iemer vnz ern ime git
0,5187 Doh waſ er fro vn̄ geil
0,5188 dc er alſo groz heil
0,5189 an deme ſpile bííagite
0,5190 dar vmbe er ime ſagite
0,5191 gnade vn̄ grozin danc
0,5192 alliz vf den clanc
0,5193 zer werbinne den choph
0,5194 wandᵉ in dvnhte dc d͛ chnoph
0,5195 ein charphvnchil were
0,5196 dvr dc waſ ime ſwere
0,5197 ob er ime ſolte ingan
0,5198 vf den erren heiliſ wan
0,5199 chertir ſin fliz dar an
0,5200 vn̄ ſpᵃc alſ eín wiſir man
0,5201 “Ahi ſvͦzir ſpil ginoz
0,5202 vwir gebe iſt ſo groz
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0,5203 die ih vō vh han inphangin
0,5204 war vmbe dc ſi irgangin
0,5205 dᵉſ inweiz ih andirſ niet
0,5206 wandᵉ obiſ iemer not giſhiet
0,5207 ſo uirſhvldiz ob ih mag
0,5208 girvͦchint ir diſen tag
0,5209 mit ſpile bc uirtribin
0,5210 ir nedorfint niht bilibin
0,5211 vngiſpilt umbe daz
0,5212 ob ir newizzint waz
0,5213 vn̄ welh wert ir ſezzint
0,5214 wandᵉ ſwie hohe ir mir wetint
0,5215 diſen choph andeme ſpile
0,5216 deſ niſt niht ce uile
0,5217 wande er dunchit mih guͦt
0,5218 er iſt ſo garwe bihvͦt
0,5219 valſhir itewize”
0,5220 floir ſprah “nah inbize
0,5221 chvm ih her gibietint irz
0,5222 vnz dare gifriſtin wirz
0,5223 vn ̄ ſpilen denne vnz cenaht”
0,5224 dv rede wart ſo menegir ſlaht
0,5225 vonme chophe vndir in
0,5226 vnz er wart ane ſin
0,5227 der den turn da biſloz
0,5228 wan ſin gire wart ſo groz
0,5229 wie er ſolte ir werbín
0,5230 dc er rehte wandᵉ irſterbín
0,5231 ob ime der choph ingienge
0,5232 nv gidaht ir wierz anfienge
0,5233 vmbe alſo grozín giwin
0,5234 ze ivngiſt do gilat er in
0,5235 dc er ſant ime inbeiz
0,5236 d͛ torwarte ſih do fleiz
0,5237 ſelſener trahte
0,5238 ſo er meiſt irzoͮgin mahte
0,5239 vn̄ botz ime harte wol
0,5240 ſo man lieben geſtin ſol
0,5241 deſ waſ er harte giflizzin
0,5242 do ſi wan inbizzin
0,5243 vn̄ eine bi dᵉme andirme ſaz
0,5244 ir newedire uirgaz
0,5245 er nedehte an ſine ſache
0,5246 ſineme herzin vngemache
0,5247 ranc der torwarte
0,5248 nah der gebe ſo harte
0,5249 ime wart ſo not
0,5250 dc er ime bot
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0,5251 goldiſ wol zwei tvſint marc
0,5252 alſo groz vn̄ alſo ſtarc
0,5253 wart dar nah ſin girinc
0,5254 “nein ih” ſprah d͛ ivngelinc
0,5255 er iſt vmbe ſhatz niht feile
0,5256 er wart mir ſo ceteile
0,5257 dc mir harte miſſe zeime
0,5258 ob ih vwir golt neme
0,5259 vmbe alſo lucil dingiſ
0,5260 deſ choffiſ vn̄ deſ gidingiſ
0,5261 wil ih vnſ beide ir lan
0,5262 ir ſultin vh uirgebine han
0,5263 ob irſ girvͦchint von mir
0,5264 vf die gidinge dc ir
0,5265 wol gidenchint dar an
0,5266 ob ihſ vh har nah irmane
0,5267 dc ir mir helfe ſint gireit
0,5268 ob ir mih in erbeit
0,5269 giſehint in deheinir not
0,5270 “ſolt ih” ſpᵃc er “ih dᵉn tot
0,5271 dvr vh denne chie ſin
0,5272 ſo wolt ih é uirlieſin
0,5273 den lib e [i]h vh lieze
0,5274 vn̄ ob mih irdrieze
0,5275 hinnan furdir iemer mere
0,5276 ze fvrdirne vwir ere
0,5277 ſo giſwiche mir got
0,5278 ih wil vwir gibot
0,5279 ge[r]ne leiſte iemer me
0,5280 ioh ſwie hoh iz mih biſte”
0,5281 Vor froͮde fiel er ime cefvͦz
0,5282 “nv wil ih” ſpᵃc er “vn̄ mvͦz
0,5283 mineme herren irzeigin
0,5284 we[r] ih tuſint ſtūt ſin eigin
0,5285 dc ih ime dᵉſ willin min
0,5286 niht gitrvwir dorfte ſin
0,5287 denne ih vh weſin wil
0,5288 liebir herre vn̄ oh giſpil
0,5289 nv inphahint mih ce man
0,5290 vn̄ chieſint dar an
0,5291 dc ih niemer giſheide
0,5292 mit liebe noh mit le[i]de
0,5293 von vh vnz ih lebe
0,5294 ine mag ſo grozir gebe
0,5295 zehant niet baz uirgeltin
0,5296 vn̄ wizzint dc uil ſeltin
0,5297 iemen in diſen richin
0,5298 ſime herren mag giſwichin
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0,5299 vō deheiner ſlahte notin
0,5300 wandᵉ er lieze ſih é totín
0,5301 denne er ime abe gienge
0,5302 fvrdc er in zeman inphiege”
0,5303 Froir waſ der rede froͮ
0,5304 vn̄ ſtunt ſin gimvͦte ho
0,5305 vfein ſo guten giheiz
0,5306 ſit er in ſo gitrvwin weiz
0,5307 ſwenne er in zeman inphat
0,5308 ob ez in niet baz uir vat
0,5309 dc er doh mit trvwin hilt
0,5310 von dv hat er wol giſpilt
0,5311 vn̄ ein nuzze vart g[it]an
0,5312 ze hant bat er in vf ſtan
0,5313 vn̄ inphienc in ce man
0,5314 alliz dc er ie giwan
0,5315 dc neheten niet virvangin
0,5316 inwere diz niet irgangin
0,5317 er ne moͮſe ſin uirlorn
0,5318 old͛ den giwerb han virborn
0,5319 der in da ce ſinne twanc
0,5320 deſ ſager dᵉme wirte danc
0,5321 der ez ime giriet
0,5322 vn̄ ime alliz biſhiet
0,5323 alſ ir nu uol endit hat
0,5324 diche wiſiſ manneſ rat
0,5325 wiſin man zegvͦte irgat
0,5326 ſwer wiſin rat uir ſtat
0,5327 vn̄ ſih dar ane uir lat
0,5328 der iſt bihvͦt uor miſſetat
0,5329 “So wol mih” ſpᵃc er “dc ih bin
0,5330 vō vh ſichir hinnan hin
0,5331 alleſ deſ ih vh ſage
0,5332 vn̄ ſwaz ih chvmbirˢ trage
0,5333 dc vh der iſt gimeíne
0,5334 iz iſt ein not ſwer eine
0,5335 ane geſellin treit
0,5336 nahe gandv herze leit
0,5337 in ſime herzen uirborgin
0,5338 alſe lebe ih mit ſorgin
0,5339 ane troſt helfe loſ
0,5340 iemer ſit dc ih uir loſ
0,5341 alliſ liebiſ wunne
0,5342 dc mir noh got gunne
0,5343 ob iz ſin gnade ſin
0,5344 zendínne den willin min
0,5345 der iſt vh noh vnchvnt
0,5346 ih wil ez vh dvr den mvnt
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0,5347 vffe rehte trvwe ſagin
0,5348 wan ih mvͦz mit vh bi iagin
0,5349 dc dar nah ih wirbe
0,5350 ob ih ioh ze hant irſtirbe
0,5351 in deme turne da in ne
0,5352 iſt eine mín frvndinne
0,5353 dv iſt. Bl.͛ ginant
0,5354 dvr die cham ih indiz lant
0,5355 ih inſhvͦf niet andirſ hie
0,5356 dv waſ min frvndin íe
0,5357 ſit ih ereſt wart geborn
0,5358 oh hat ſi mih irchorn
0,5359 ze frvnt mit rehtir ſtete
0,5360 vnz vnſ boſir lute rate
0,5361 dvr uelſhen nít vn̄ dvr haz
0,5362 ihneweiz andirſ vmbe waz
0,5363 zeſheidinne girietín
0,5364 nv mvͦze vh got gibietín
0,5365 dc ir trvwe an mir begant
0,5366 alſ ir mir gilobit hant
0,5367 ſo wirt min angiſt cleine
0,5368 wan ir bint der eine
0,5369 d͛ mir hie gihelfin mag
0,5370 ine ger niet ein tag
0,5371 zefriſtinne min lebin
0,5372 mir newerde ein troſt gigebin
0,5373 ſo nahe gandie rvwe
0,5374 nv gidenchint an die trvwe
0,5375 die ein man ſime herren sol
0,5376 ih mane vh dᵉſ bidarf ih wol”
0,5377 Der rede irſhrahc er ſere
0,5378 “nv ſint” ſpᵃc er “min ere
0,5379 lib vnt gvͦt [i]nfreiſe
0,5380 mih mvͦz vwir reiſe
0,5381 leidor hohe giſtan
0,5382 waz han ih tvmbir mā gitan
0,5383 dc ih ſuſ bitrogin bin
0,5384 vwir golt nam mir dᵉn ſ[in]
0,5385 dc ih vō vh han inphang[in]
0,5386 ſit dc iſt ir gangin
0,5387 dc wirt mir wol ce leide
0,5388 ez iſt wetlih dc vnſ beide
0,5389 vwir vart girvwe
0,5390 owe dac ih niet vngitrvwe
0,5391 werdin mag mit fvͦge
0,5392 ſo hat ih wizce gnvͦge
0,5393 dc ih mih iemer bihvͦte
0,5394 vor ſo frvͦmedᵉme guͦte
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0,5395 wandiz harte miſſe zimet
0,5396 ſwer guͦt an dvrſten nimet
0,5397 dc han ih nu ir ſehin
0,5398 ſit iz abir iſt giſhehin
0,5399 ſo ſult ir rehte wizzin
0,5400 dc ih iemer bin giflizzin
0,5401 allir vwir eren
0,5402 ſwa ih ſi mag gimeren
0,5403 vn̄ dc ih niemer ſwiez givare
0,5404 lib noh guͦt giſpare
0,5405 dvr neheinre ſlahte not
0,5406 iz iniſt niht wirſirſ wan dir tot
0,5407 der mir da uone widir vert
0,5408 da mite iſt mir vnrewert
0,5409 ine bihalte ſwa ih mag
0,5410 mine trvwe vnz an dᵉn ſvͦntag
0,5411 Nv uirnement minen rat
0,5412 ſit mih got gifvͦgit hat
0,5413 vh cehelfe vn̄ cetroſte
0,5414 wandᵉ vh nieman reloſte
0,5415 vz den ſorgin wan ih
0,5416 oh iſt ez noh vmbe mih
0,5417 in auenture uerre
0,5418 ez in welle denne vnſir herre
0,5419 der iſ alleſ hat giwal[t]
0,5420 wir mvͦzin wiſliche balt
0,5421 ſin an dirre ſ ache
0,5422 wil ez got ih gimache
0,5423 vn̄ irdenche den liſt
0,5424 dc ir noh in chvrzir friſt
0,5425 in den turn choment zir
0,5426 dar vmbe uolgint mir
0,5427 vn̄ tvͦnt alſ ih vh ſage
0,5428 choment hare vbir drje tage
0,5429 vn̄ ſvͦchint mih hie
0,5430 waz wir denne tuen old͛ wie
0,5431 deſ gedenche ih hinnan dare
0,5432 ih laze vh werdin giware
0,5433 dc ih vh wol guͦtiſ gan
0,5434 alſ eime herren ſin man
0,5435 vn̄ vh niemer giſwiche
0,5436 jh wil genendencliche
0,5437 beidv lieb vn̄ leit
0,5438 chvmbir vnt erbeit
0,5439 dvr vwirn willin lidín
0,5440 nv ſullint ir heizin cirſnídín
0,5441 cleidir nah mineme rate
0,5442 vzzir eime bliade
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0,5443 rehte rot alſ ein bluͦt
0,5444 der iſt zeime dinge guͦt
0,5445 dc unſ gefromet ſere
0,5446 ih inſage vh nv niet mere
0,5447 waz wir bidurffin d͛ cleidir
0,5448 got inphleg.ie vnſir beidir
0,6771 [er] [en] [wolt][z] doh niet widir nemē
0,6772 [wan] [al]ſ ime ſolte miſſe zemen
0,6773 [o]b er gineſe ſvndir
0,6774 dar ane merchint wndir
0,6775 wie gemeinliche ſiz alliz liten
0,6776 wan do ſi lange geſtriten
0,6777 vn̄ ir newedirz der gilichin
0,6778 dᵉme andirme wolte intwichin
0,6779 wandᵉ ſi haton einen ſin
0,6780 do warf ſi uor zorne hin
0,6781 ir fingirlin dc gute
0,6782 ein herzoge der ir hvͦte
0,6783 der ſi fur ſolte bringin
0,6784 der hate den tegedingin
0,6785 wol geloſit uōme ſteine
0,6786 dc er waſ der beſtin eine
0,6787 der hvͦbin vf uil drate
0,6788 dvr ſine tugint die er hate
0,6789 vn̄ waſ deſ harte fro
0,6790 do dc irgangin waſ alſo
0,6791 do chamen die givangin
0,6792 inmiten vf den hof gigangin
0,6793 vndir alle die menegin
0,6794 wie mohten do zemvͦte ſin
0,6795 do ſi nieman irchandin
0,6796 do warin ſi geſtandin
0,6797 [...]
0,6802 dar zv chonden ſi gibarin
0,6803 alſe vnrechomenliche
0,6804 edilin chindin giliche
0,6805 dc nieman da ne ſaz
0,6806 der in mohte ſin gihaz
0,6807 ſwie uil ſi haton miſſetan
0,6808 wande ſi warin ſo wolgitan
0,6809 ſwer ſi rehte ane ſah
0,6810 dc er inſineme herzin iah
0,6811 dc ſi werin wol reborn
0,6812 dc wart da wol anin rechorn
0,6813 Nv uirnement ir gitat
0,6814 alſiz dv welſhe favele hat
0,6815 alſ habin wir fvr war
0,6816 floir hate ſhone har
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0,6817 mjnre brvn denne ual
0,6818 vnt waſ daz vbir al
0,6819 alſo zemaze reit
0,6820 ſin tinne wiz vn breit
0,6821 allir miſſe wendi fri
0,6822 clene bra da bi
0,6823 alſ ez ſih dar zvͦ gizoh
0,6824 niet cenidire noh cehoh
0,6825 nah deme wunſhe garwe
0,6826 vn̄ warin an der varwe
0,6827 ſineſ hariſ ginoz
0,6828 [...]
0,6833 [nach] [wunsc]he ebin vn̄ ſleht
0,6834 giwahſin wol vf reht
0,6835 die ſhvͦf der natvre fliz
0,6836 dv wangin rot vn̄ wiz
0,6837 alſe milh vn̄ bluͦt
0,6838 der mvnt waſ oh bihvͦt
0,6839 allir miſſe wende gare
0,6840 ſtetecliche roſe uare
0,6841 glih cene cleine
0,6842 von wizzime helfin beine
0,6843 vn̄ dc chinne ſinewel
0,6844 ſhone halſ vn̄ chel
0,6845 Sin arme ſtarc vn̄ lanc
0,6846 die hende ſleht vn̄ blanc
0,6847 die fingere ane miſſe wendᵉ
0,6848 wol giſhaffin an dᵉm ende
0,6849 die nagele lutir alſ ein glaſ
0,6850 ſin brvſt wol irhabin waſ
0,6851 vn̄ iedoh in miten ſmal
0,6852 dar zvͦ waſ er vbir al
0,6853 wol giſhichit alſ ein cein
0,6854 er hate ritirlichv bein
0,6855 vn̄ wol ſtandin wadin
0,6856 niht ze groz noh vbir ladin
0,6857 dc ſi heizint holn fvͦz
0,6858 ſit ih ez gar ſagin mvͦz
0,6863 an ime neheinre zirde
0,6864 ine mohte ſelbe fierde
0,6865 giſagin noh birihten gar
0,6866 wie rehte lucil an ime war
0,6867 an allime ſineme libe
0,6868 oh waſ ſi ſhoneſte allir wibe
0,6869 in allir der ſwere
0,6870 ſwie ubile ir zemvͦte were
0,6871 ſo doh uil guͦten wandil hat
0,6872 gvͦtir wibe vawe vn irgitat
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0,6873 Nv uirnement oh von ir
0,6874 ſi waſ wnneclichi zwir
0,6875 denne ih giſagin chvnne
0,6876 gar der oͮgin wunne
0,6877 die ſi diche ſan an
0,6878 alſ ein wib d͛ ſih njeman chan
0,6879 mit ſehinne giſatin
0,6880 ſi mohte wol mit gvͦtin ſtatín
0,6881 vir kerin an ir minne
0,6882 wol gimvͦtiſ manneſ ſinne
0,6883 wan ir ſheitele vn̄ ir har
0,6884 waſ ſo lieht vn̄ alſo clar
0,6885 dc ez glih golde gleiz
0,6886 dar vmbe ſi ſih doh fleiz
0,6887 deſ tagiſ minre noh me
0,6888 dv tinne wiz alſ ein ſne
0,7131 [einer] bette
0,7132 ſit er nie miſſe tete
0,7133 dc er deſ ginieze
0,7134 wan ſwer in ce rehte lieze
0,7135 ſo ne mohten niemā v͛teilin
0,7136 owe dc er ie mit ſeilin
0,7137 ſolte werdin gebvndin
0,7138 er hat nu erſt bifvndin
0,7139 dc er nie me bifant
0,7140 owe intwingint diſv bant
0,7141 zeſere an ſinen armen
0,7142 dc lant vh herrē irbarmen
0,7143 vn̄ heizint in inbindin
0,7144 ir mvgint wol irwindin
0,7145 v wirſ zorneſ an ime
0,7146 den ih vh uil gar binjme
0,7147 mit mime todᵉ inkvrcir friſt
0,7148 nv ſeheint wie rehte ſhone er iſt
0,7149 dc ſolte vh wol ceherzin gan
0,7150 ſwie uil er hati miſſe tan”
0,7151 Do hiez er ime bieten dar
0,7152 ſin ſwert vn̄ nam dc bar
0,7153 in ſine hant mit zorne
0,7154 “nv ſint ir dv uirlorne”
0,7155 ſprah der mvͦt ueſte
0,7156 “mir tvͦt aller beſte”
0,7161 dc nie [liebe] [wart] [so] [groz]
0,7162 ane ſlag vn̄ ane ſto[z]
0,7163 ſtrahte ſih dv ſhone
0,7164 dc in ioh got gihone
0,7165 ob in dc niet irbarme
0,7166 floir gifienc ſi bidᵉm arme
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0,7167 vn̄ zoh fi har dan
0,7168 “nv bin ih doh ein man
0,7169 frowe gidehtint ir
0,7170 dc ir ſturbint uor mir
0,7171 mineſ rehteſ iſt doh me
0,7172 wan der tot tvͦt minre we
0,7173 mannen denne wibin
0,7174 ih ſtirbe ir ſult bilibin
0,7175 obe got wil wol giſvnt”
0,7176 mit deme worte ceſtvnt
0,7177 alſ ir ſi dannan gitranc
0,7178 do wart ſin bejten borlanc
0,7179 er uiel nidir vn̄ bot
0,7180 ſin hobit oh in den tot
0,7181 rehte ingegin deme ſlage
0,7182 dᵉn ime der vngemvte zage
0,7183 gerne wolte han geſlagin
0,7184 dv gvͦte inwoltiſ niet v͛tragin
0,7185 ſi gifienc vn̄ inhvhte
0,7186 dc ſi abir dar girvhte
0,7191 [beidiu] [gegin] [dᵉme] [ſwerte]
0,7192 dirre ſtrit der werte
0,7193 vndir in lange ſtunde
0,7194 vnz ez alle die bigonde
0,7195 irbarmen die da ſazin
0,7196 do nemohte niemā lazin
0,7197 er nemvͦſe weinen
0,7198 wande were ein herz[e] ſteinin
0,7199 ſo irbarmetz der ſtrit
0,7200 [i]z ne wart nie d[a] vor noh ſit
0,7201 me nehein girihte gitan
0,7202 dc ſo ze herzin mohte gan
0,7203 ſo menegin mā alſe daz
0,7204 doh der ammiral were laz
0,7205 [z]e gnadon vnzeguͦte
0,7206 doh wart ſin vngemvͦte
0,7207 dc er ie [baz] [v]n̄ baz intweih
0,7208 [zi] ivng[i]ſt ſanfte vn̄ weih
0,7209 rehte ce glichir wiſ
0,7210 alſe [daz] ihſ
0,7211 ſo ez ſmilzin biginnet
0,7212 vn̄ vō der ſvnnē círrínnet
0,7213 alſo cirgie vn̄ cir ſleif
0,7214 do wer manneſ mvͦt bigreif
0,7215 ſineſ zorneſ galle
0,7216 wande ſi riefin alle
0,7221 “uirgebint [herre] [vir]g[ebint]
0,7222 ia iſt iz wol dc ſi [le]bi[nt]
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0,7223 waz eren wellint ir [hie] giwinē”
0,7225 do bigond er ſih uirſinnen
0,7227 wie wol ſi ime da uor gifiel
0,7228 vō deme gidanche ime inphiel
0,7229 dc ſwert vzzir der hant
0,7230 wandᵉ in dv trvwe vbirwant
0,7231 die er ſah an in beidin
0,7232 ſo ſtete vn̄ vngiſheidin
0,7233 dc ſi den tot niet intſazin
0,7234 do nemohtir niet uirlazin
0,7235 er nemoſte deſte miltir ſin
0,7236 deſ ir froͮte ſih dv menegin
0,7237 Ein herzoge ſah do wol
0,7238 der oh trvwen waſ uol
0,7239 alſ iz do wol ſhein
0,7240 ez waſ [der] [de]n ſtein
0,7241 vordv fundin hate
0,7242 dc er in mit ſime rate
0,7243 do wol zeſtaten keme
0,7244 vn̄ bat dc man jn virneme
0,7245 vn̄ ſprac ginend[e]cliche
0,7246 “ir herren armen [vn] riche
0,7247 ir hant alle wol geſehin
0,7248 waz wundirſ hie iſt giſheh[i]n”
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